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N° 1 de Mme Safai et consorts

Intitulé, considérants et demandes

Remplacer l’intitulé, les considérants et les 
demandes au gouvernement par ce qui suit:

“Proposition de résolution relative à la libération sans 
condition et immédiate du professeur Ahmadreza Djalali 
et aux exécutions imminentes d’autres prisonniers po-
litiques par le régime iranien

La Chambre des représentants,

A. vu les droits et libertés fondamentaux tels que 
définis dans la Déclaration universelle des droits de 
l’homme du 10 décembre 1948;

B. vu la résolution adoptée par le Conseil des droits 
de l’homme des Nations Unies le 3 avril 2025, qui pro-
longe d’un an la mission d’enquête consacrée à l’Iran 
en lui conférant un mandat élargi visant à enquêter sur 
les allégations de violations graves des droits humains, 
récentes et persistantes dans ce pays, et à recueillir, 
vérifier et conserver des éléments de preuve dans 
l’optique d’engager des procédures judiciaires;

C. vu le Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques (PIDCP) du 16 décembre 1966, qui a été 
ratifié par la République islamique d’Iran le 24 juin 1975 
et qui interdit explicitement la torture et les traitements 
cruels (article 7);

D. considérant que la République islamique d’Iran 
n’a pas ratifié le Deuxième protocole facultatif du 
15 décembre 1989 se rapportant au Pacte international 
relatif aux droits civils et politiques, visant à abolir la 
peine de mort;

E. considérant que la République islamique d’Iran 
n’est pas partie, entre autres, aux conventions fonda-
mentales suivantes:

E.1. la Convention contre la torture et autres peines 
ou traitements cruels, inhumains ou dégradants (CAT) 

Nr. 1 van mevrouw Safai c.s.

Opschrift, consideransen en verzoeken

Het opschrift, de consideransen en de verzoeken 
aan de regering vervangen als volgt:

“Voorstel van resolutie betreffende de onvoorwaarde-
lijke en onmiddellijke vrijlating van professor Ahmadreza 
Djalali en de nakende executies van andere politieke 
gevangenen door het Iraanse regime

de Kamer van voLKsvertegenwoordigers,

A. gelet op de fundamentele rechten en vrijheden 
zoals vastgelegd in de Universele Verklaring van de 
Rechten van de Mens van 10 december 1948;

B. gelet op de resolutie van 3 april 2025 die door 
de Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties werd 
aangenomen om de onderzoeksmissie over Iran met 
een jaar te verlengen met een uitgebreid mandaat om 
onderzoek te doen naar beschuldigingen van recente 
en voortdurende ernstige mensenrechtenschendin-
gen in het land en om bewijsmateriaal te verzamelen, 
verifiëren en bewaren met het oog op het starten van 
gerechtelijke procedures;

C. gelet op het Internationaal Verdrag inzake 
Burgerrechten en Politieke Rechten (IVBPR) van 16 de-
cember 1966, dat door de Islamitische Republiek Iran 
werd geratificeerd op 24 juni 1975 en foltering en wrede 
behandelingen expliciet verbiedt (artikel 7);

D. overwegende dat de Islamitische Republiek Iran 
het Tweede Facultatieve Protocol bij het Internationaal 
Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke Rechten, 
gericht op de afschaffing van de doodstraf, van 15 de-
cember 1989, niet heeft geratificeerd;

E. overwegende dat de Islamitische Republiek Iran 
geen verdragspartij is bij onder meer volgende essen-
tiële verdragen:

E.1. het Verdrag tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke en onterende behandeling of bestraffing 
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du 10 décembre 1984, et qu’elle n’est donc pas non 
plus soumise au contrôle du Comité des Nations Unies 
contre la torture;

E.2. la Convention internationale pour la protection 
de toutes les personnes contre les disparitions forcées 
du 20 décembre 2006;

E.3. la Convention sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination à l’égard des femmes du 
3 septembre 1981;

F. vu l’Ensemble de principes pour la protection de 
toutes les personnes soumises à une forme quelconque 
de détention ou d’emprisonnement, formulé en 1988 par 
les Nations Unies, et vu l’Ensemble de règles minima 
des Nations Unies pour le traitement des détenus, 
formulé en 2015 et également connu sous le nom de 
“règles Nelson Mandela”;

G. vu la résolution du Parlement européen du 23 jan-
vier 2025 sur la répression systématique des droits de 
l’homme en Iran (2025/2511(RSP));

H. vu l’inhumanité absolue de la peine de mort, 
qu’aucune considération d’ordre moral, juridique ou 
religieux ne peut justifier;

I. vu la déclaration conjointe de l’Union européenne et 
du Conseil de l’Europe du 9 octobre 2017, qui souligne 
que la peine de mort est incompatible avec la dignité 
humaine, qu’elle constitue un traitement inhumain et 
dégradant, n’a pas d’effet dissuasif et confère un 
caractère irréversible et fatal aux erreurs judiciaires;

J. vu la déclaration de l’Union européenne du 29 oc-
tobre 2024, qui énonce “L’Union européenne continue 
d’engager l’Iran à s’abstenir de toute exécution à l’avenir 
et à mener une politique cohérente en vue de l’abolition 
de la peine capitale”;

K. considérant que le professeur Ahmadreza Djalali 
est toujours détenu de manière arbitraire et inhumaine 
par le régime iranien, malgré de nombreux appels et de 
multiples résolutions en faveur de sa libération immédiate 
et inconditionnelle, notamment la résolution adoptée 

(CAT) van 10 december 1984 en dus ook niet onderwor-
pen aan het toezicht door het Comité tegen Foltering 
van de Verenigde Naties;

E.2. het Verdrag inzake de bescherming van alle perso-
nen tegen gedwongen verdwijning van 20 december 2006;

E.3. het Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen 
van discriminatie van vrouwen van 3 september 1981;

F. gelet op de VN-grondbeginselen voor de bescher-
ming van alle personen in enigerlei vorm van detentie of ge-
vangenschap uit 1988 en de VN-standaardminimumregels 
voor de behandeling van gevangenen van 2015, de 
zogenaamde Nelson Mandela-regels;

G. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 23  januari 2025 inzake de systematische onder-
drukking van mensenrechten in Iran (2025/2511(RSP));

H. gelet op de absolute onmenselijkheid van de 
doodstraf, waarvoor geen enkele morele, juridische 
of religieuze verantwoording kan worden ingeroepen;

I. gelet op de gezamenlijke verklaring van de Europese 
Unie en de Raad van Europa van 9 oktober 2017 waarin 
wordt gesteld dat de doodstraf onverenigbaar is met de 
menselijke waardigheid, en dat de doodstraf onmenselijk 
en onterend is, geen afschrikwekkend effect heeft, en 
juridische fouten onomkeerbaar en fataal maakt;

J. gelet op de verklaring van de Europese Unie van 
29 oktober 2024 waarin staat dat “the European Union 
continues to call on Iran to refrain from any future exe-
cutions and pursue a consistent policy towards the 
abolition of capital punishment”;

K. overwegende dat professor Ahmadreza Djalali nog 
steeds willekeurig en onmenselijk wordt vastgehouden 
door het Iraanse regime, ondanks talrijke resoluties en 
oproepen tot zijn onmiddellijke en onvoorwaardelijke 
vrijlating, waaronder de resolutie die op 3 december 2020 
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à l’unanimité en séance plénière le 3 décembre 2020 
(DOC 55 1684/003);

L. considérant que le professeur Ahmadreza Djalali 
a lui-même témoigné dans un message audio qu’après 
neuf ans de détention dans des conditions inhumaines, 
il avait atteint un point de rupture; que son état de santé 
est extrêmement préoccupant et nécessite une mobili-
sation urgente, dès lors qu’il a été victime d’une crise 
cardiaque le 9 mai et qu’il n’a pu consulter un médecin 
que trois jours plus tard;

M. considérant que la Suède, l’Italie et la Belgique 
doivent poursuivre leurs efforts diplomatiques conjoints 
pour obtenir la libération immédiate et inconditionnelle 
du professeur Ahmadreza Djalali; et que, outre une 
diplomatie discrète, une condamnation publique claire 
de cette détention illégale enverrait un signal politique 
fort aux autorités iraniennes;

N. vu les informations persistantes faisant état de vio-
lations systématiques des droits humains par le régime 
iranien, en particulier des arrestations arbitraires, des 
procès inéquitables et des exécutions de prisonniers 
politiques;

O. considérant que le régime iranien recourt systéma-
tiquement à la peine de mort pour terroriser la population 
et réduire définitivement au silence toute voix critique;

P. vu le rapport d’Amnesty International du 8 avril 2025 
sur les condamnations à mort et les exécutions en 2024, 
qui fait état d’au moins 972 exécutions en Iran au cours 
de cette année;

Q. considérant que la plupart des exécutions enre-
gistrées ont été perpétrées illégalement par le régime 
iranien, dès lors qu’elles concernaient des faits qui ne 
peuvent être sanctionnés de la peine de mort selon la 
législation internationale;

R. considérant que la forte augmentation du nombre 
d’exécutions en Iran se traduit par le nombre le plus 
élevé jamais atteint depuis 2015;

unaniem werd aangenomen in de plenaire vergadering 
(DOC 55 1684/003);

L. overwegende dat professor Ahmadreza Djalali 
zelf in een audiobericht getuigt dat hij, na negen jaar 
gevangenschap onder onmenselijke omstandigheden, 
zijn breekpunt heeft bereikt; dat zijn gezondheidstoe-
stand ernstig zorgwekkend is en dringend moet worden 
gemobiliseerd, aangezien hij op 9 mei een hartaanval 
kreeg en pas na 3 dagen bij de dokter kon zijn;

M. overwegende dat Zweden, Italië en België hun 
gezamenlijke diplomatieke inspanningen moeten voortzet-
ten om de onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating 
van professor Ahmadreza Djalali te bewerkstelligen; en 
dat, naast discrete diplomatie, een duidelijke publieke 
veroordeling van deze illegale detentie een sterk politiek 
signaal vormt aan de Iraanse autoriteiten;

N. gelet op de aanhoudende berichten over de sys-
tematische schendingen van de mensenrechten door 
het Iraanse regime, in het bijzonder willekeurige arres-
taties, oneerlijke processen en executies van politieke 
gevangenen;

O. overwegende dat het Iraanse regime de doodstraf 
systematisch gebruikt om de burgers angst aan te jagen 
en elke kritische stem definitief het zwijgen op te leggen;

P. gelet op het rapport van Amnesty International van 
8 april 2025 over doodstraffen en executies in 2024, 
dat spreekt van minstens 972 executies in Iran in 2024;

Q. gelet op het feit dat het grootste aandeel van 
de geregistreerde executies door het Iraanse regime 
onwettig werd uitgevoerd voor zaken waarop volgens 
internationale wetgeving geen doodstraf mag staan;

R. gelet op het feit dat de grote stijging van executies 
in Iran leidt tot het hoogste aantal executies sinds 2015;
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S. considérant que le régime iranien est responsable 
de plus de 74 % des exécutions enregistrées dans le 
monde;

T. vu les différents rapports qui prouvent que le 
régime iranien recourt à la torture pour soustraire des 
aveux à des citoyens;

U. considérant que la communauté internationale doit 
continuer à s’opposer à ces pratiques scandaleuses 
et barbares;

V. considérant que, dans le sillage du soulèvement 
“Femme, Vie, Liberté”, les autorités iraniennes ont lancé 
une vague d’exécutions brutales et qu’elles recourent 
à la peine de mort comme moyen de semer la terreur 
parmi la population et de renforcer leur emprise sur le 
pouvoir;

W. considérant que les minorités ethniques opprimées 
en Iran sont touchées de manière disproportionnée par 
les condamnations à mort, en particulier les membres 
de la minorité baloutche et les personnes de nationalité 
afghane, qui représentent une part disproportionnée 
des personnes exécutées;

X. vu l’augmentation alarmante des exécutions pour 
des infractions liées à la drogue, qui va à l’encontre 
des obligations de l’Iran en matière de droits humains;

Y. considérant que l’Iran exécute également des 
mineurs ou des personnes arrêtées alors qu’elles 
étaient mineures;

Z. vu l’échange de vues avec Vida Mehrannia, 
l’épouse du professeur Ahmadreza Djalali, et avec Wies 
De Graeve d’Amnesty International, qui a eu lieu en 
commission des Relations extérieures le 24 avril 2025;

AA. vu la résolution du Parlement européen du 
3  avril  2025 sur la vague d’exécutions en Iran et la 
confirmation de la condamnation à mort des militants 
Behrouz Ehsani et Mehdi Hassani (2025/2628(RSP));

S. overwegende dat het Iraanse regime verant-
woordelijk is voor meer dan 74 % van de wereldwijde 
geregistreerde executies;

T. gelet op de verschillende rapporten die bewijzen 
dat martelingen door het Iraanse regime worden ge-
bruikt om burgers tot het afleggen van bekentenissen 
te dwingen;

U. overwegende dat de internationale gemeenschap 
zich moet blijven verzetten tegen dergelijke schandelijke 
en barbaarse praktijken;

V. overwegende dat de Iraanse autoriteiten in de 
nasleep van de “Woman Life Freedom”-opstand een 
brute executiegolf zijn gestart en de doodstraf gebrui-
ken als manier om angst te zaaien onder de bevolking 
en de greep van de Iraanse autoriteiten op de macht 
te verstevigen;

W. overwegende dat onderdrukte etnische minderhe-
den in Iran onevenredig zwaar worden getroffen door de 
doodstraf, met name leden van de Baluchi minderheid 
en mensen met de Afghaanse nationaliteit, vormen een 
onevenredig groot aandeel van geëxecuteerden;

X. overwegende dat er een schokkende toename 
is merkbaar van executies voor drugsgerelateerde 
misdrijven, wat in strijd is met de mensenrechtenver-
plichtingen van Iran;

Y. overwegende dat Iran ook minderjarigen executeert, 
of personen die als minderjarigen zijn gearresteerd;

Z. gelet op de gedachtewisseling met Vida Mehrannia, 
de echtgenote van professor Ahmadreza Djalali, en met 
Wies De Graeve, van Amnesty International, gehou-
den in de commissie voor Buitenlandse Betrekkingen 
op 24 april 2025;

AA. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 3  april  2025 over de executiegolf in Iran en de 
bevestiging van de doodvonnissen van de activisten 
Behrouz Ehsani en Mehdi Hassani (2025/2628(RSP));
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BB. considérant que le Parlement européen a réitéré 
son appel à ajouter le Corps des gardiens de la révolution 
islamique sur la liste des organisations terroristes et à 
poursuivre les efforts visant à identifier et à sanctionner 
les fonctionnaires iraniens responsables de violations 
des droits de l’homme;

CC. vu les différentes résolutions adoptées par le 
Parlement fédéral et par les parlements des entités 
fédérées pour condamner les pratiques barbares du 
régime iranien;

DD. considérant que la lutte contre l’impunité consti-
tue l’une des priorités de la politique étrangère belge;

EE. vu les auditions organisées en commission des 
Relations extérieures et les avis écrits reçus par cette 
commission;

FF. considérant que diverses informations récentes 
indiquent que plusieurs prisonniers politiques vont être 
exécutés par le régime iranien;

La Chambre des représentants

1. exprime son inquiétude face aux informations indi-
quant l’exécution imminente de plusieurs prisonniers 
politiques par le régime iranien;

2. appelle la République islamique d’Iran à adhérer 
d’urgence, entre autres:

2.1. à la Convention contre la torture et autres peines 
ou traitements cruels, inhumains ou dégradants du 
10 décembre 1984;

2.2. au Deuxième Protocole facultatif se rapportant au 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques, 
visant à abolir la peine de mort, du 15 décembre 1989;

2.3. à la Convention internationale pour la protection 
de toutes les personnes contre les disparitions forcées 
du 20 décembre 2006;

BB. gelet op het feit dat het Europees Parlement 
haar oproep herhaalt om de Islamitische Revolutionaire 
Garde op de lijst van terroristische organisatie te plaat-
sen en door te gaan met het identificeren van en het 
opleggen van sancties aan Iraanse functionarissen die 
verantwoordelijk zijn voor mensenrechtenschendingen;

CC. gelet op de verschillende resoluties die zowel 
door het Federaal Parlement als door parlementen van 
de deelstaten werden aangenomen om de barbaarse 
praktijken van het Iraanse regime te veroordelen;

DD. overwegende dat de strijd tegen straffeloosheid 
één van de prioriteiten van het Belgisch buitenlands 
beleid is;

EE. gezien de hoorzittingen voor de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen en de schriftelijke adviezen 
die de commissie heeft ontvangen;

FF. gelet op het feit dat verschillende recente berichten 
aangeven dat er meerdere politieke gevangenen zullen 
worden geëxecuteerd door het Iraanse regime;

de Kamer van voLKsvertegenwoordigers,

1. uit haar bezorgdheid over de berichten van nakende 
executies van meerdere politieke gevangenen door het 
Iraanse regime;

2. roept de Islamitische Republiek Iran op om drin-
gend toe te treden tot onder meer:

2.1. het Verdrag tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke en onterende behandeling of bestraffing 
van 10 december 1984;

2.2. het Tweede Facultatieve Protocol bij het 
Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke 
Rechten, gericht op de afschaffing van de doodstraf, 
van 15 december 1989;

2.3. het Verdrag inzake de bescherming van alle perso-
nen tegen gedwongen verdwijning van 20 december 2006;
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2.4. à la Convention sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination à l’égard des femmes du 
3 septembre 1981;

3. condamne avec force l’oppression continue à 
l’encontre de citoyens iraniens et le recours à la peine 
de mort comme moyen de répression politique par le 
régime iranien;

4. condamne les exécutions de prisonniers politiques 
par le régime iranien, et continue à s’opposer à celles-
ci avec force;

5. exprime son inquiétude concernant la santé du 
professeur Ahmadreza Djalali et réitère sa demande 
exigeant la libération immédiate et inconditionnelle de 
ce dernier;

6. s’engage à utiliser l’instrument de la diplomatie 
parlementaire pour placer la libération immédiate et 
inconditionnelle du professeur Ahmadreza Djalali comme 
point prioritaire de l’agenda lors de tout contact bilatéral 
et multilatéral avec l’Iran et à propos de celui-ci, en 
particulier dans les contacts avec la Suède et l’Italie;

7. s’engage, chaque 10 octobre, à l’occasion de la 
Journée européenne et mondiale contre la peine de mort, 
à se prononcer contre la peine de mort et à dénoncer, 
entre autres, les pratiques barbares du régime iranien;

8. souscrit à la résolution du Parlement européen 
du 23 janvier 2025 sur la répression systématique des 
droits de l’homme en Iran (2025/2511(RSP));

9. condamne le recours à la violence contre des 
citoyens pacifiques par les autorités iraniennes, les 
services de maintien de l’ordre et en particulier par 
le CGRI et la milice Bassidji, ainsi que l’exécution de 
manifestants sans leur accorder le droit à un procès 
équitable;

10. demande au gouvernement fédéral:

10.1. de condamner publiquement avec la plus grande 
fermeté l’exécution imminente de plusieurs prisonniers 

2.4. het Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen 
van discriminatie van vrouwen van 3 september 1981;

3. veroordeelt met klem de aanhoudende onderdruk-
king van Iraanse burgers en het gebruik van de doodstraf 
door het Iraanse regime als politiek repressiemiddel;

4. veroordeelt en blijft zich met klem verzetten tegen 
de executies van politieke gevangenen door het Iraanse 
regime;

5. geeft uiting aan haar bezorgdheid over de gezond-
heid van professor Ahmadreza Djalali en herhaalt haar 
eis voor zijn onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating;

6. engageert zich om het instrument van de parle-
mentaire diplomatie te gebruiken om in elk bilateraal en 
multilateraal contact met en over Iran de onmiddellijke 
en onvoorwaardelijke vrijlating van professor Ahmadreza 
Djalali als prioritair punt op de agenda te zetten, in het 
bijzonder in de contacten met Zweden en Italië;

7. engageert zich om elke 10e oktober, de Europese 
en Werelddag tegen de Doodstraf, zich uit te spreken 
tegen de doodstraf en (onder meer) de barbaarse prak-
tijken van het Iraanse regime aan de kaak te stellen;

8. onderschrijft de resolutie van het Europees Parlement 
van 23  januari 2025 inzake de systematische onder-
drukking van mensenrechten in Iran (2025/2511(RSP));

9. veroordeelt het gebruik van geweld door de Iraanse 
overheid, de ordediensten en in het bijzonder de IRGC 
en Basij tegen vreedzame betogers en de terechtstelling 
van demonstranten zonder recht op een eerlijk proces;

10. verzoekt de federale regering:

10.1. de nakende executie van verschillende politieke 
gevangenen door het Iraanse regime ten strengste publiek 
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politiques par le régime iranien et d’insister au niveau 
européen pour que des mesures plus vigoureuses soient 
prises contre cette pratique barbare;

10.2. de continuer à insister de manière systématique 
et répétée auprès du régime iranien afin qu’il libère immé-
diatement et sans condition le professeur Ahmadreza 
Djalali et qu’il renonce absolument à son exécution; de 
coopérer avec d’autres pays, dont la Suède et l’Italie, 
afin de fournir tous les efforts en vue de concrétiser 
également la libération immédiate et sans condition de 
toutes les personnes détenues arbitrairement;

10.3. dans l’attente de la libération du professeur 
Ahmadreza Djalali, de demander avec insistance au 
régime iranien que ce dernier ait accès rapidement 
à tous les soins médicaux adéquats, y compris à des 
soins spécialisés qui ne sont pas disponibles à l’infir-
merie de sa prison;

10.4. d’inscrire la question du respect des droits de 
l’homme à l’ordre du jour de tous les contacts avec 
les autorités iraniennes et de plaider pour un mora-
toire immédiat sur l’application de la peine de mort, y 
compris aux prisonniers politiques, en tant qu’étape 
fondamentale vers l’abolition complète de cette peine;

10.5. d’exhorter également les autorités iraniennes 
à modifier l’article  91 du Code pénal islamique afin 
d’abolir, en toutes circonstances, la peine de mort pour 
toute infraction commise par un enfant;

10.6. de soutenir la société civile, qui défend les droits 
des prisonniers politiques et œuvre pour l’abolition de 
la peine de mort en Iran;

10.7. de soutenir, conjointement avec des organisations 
internationales et locales de défense des droits humains, 
les initiatives visant systématiquement à documenter les 
preuves d’infractions internationales et de violations des 
droits humains en Iran, à les conserver et à les rendre 
accessibles pour les instances judiciaires;

10.8. de continuer à dénoncer cette situation avec la 

te veroordelen en op Europees niveau aan te dringen op 
krachtigere maatregelen tegen deze barbaarse praktijk;

10.2. er bij het Iraanse regime consequent en herhaal-
delijk er blijven op aan te dringen professor Ahmadreza 
Djalali onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten, om 
onder alle omstandigheden af te zien van zijn executie 
en samen te werken met andere landen, waaronder 
Zweden en Italië, om alle inspanningen te leveren om 
ook de onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating 
te bewerkstelligen van alle willekeurig vastgehouden 
personen;

10.3. in afwachting van de vrijlating van professor 
Ahmadreza Djalali bij het Iraanse regime nadrukkelijk 
te vragen hij snelle en adequate toegang krijgt tot alle 
medische zorg, inclusief de gespecialiseerde zorg die 
niet beschikbaar is in de ziekenboeg van de gevangenis;

10.4. in alle contacten met de Iraanse overheid het 
respect voor de mensenrechten op de agenda te zet-
ten en, als fundamentele stappen in de richting van de 
volledige afschaffing, te pleiten voor een onmiddellijk 
moratorium op de toepassing van de doodstraf, met inbe-
grip van het gebruik ervan tegen politieke gevangenen;

10.5. er eveneens er bij de Iraanse overheid op aan 
te dringen om artikel 91 van het islamitisch wetboek van 
strafrecht zodanig te wijzigen dat de doodstraf onder 
alle omstandigheden wordt afgeschaft voor misdrijven 
die door kinderen worden gepleegd;

10.6. het maatschappelijk middenveld, dat opkomt 
voor de rechten van politieke gevangenen en ijvert voor 
de afschaffing van de doodstraf in Iran, te ondersteunen;

10.7. samen met internationale en lokale mensenrech-
tenorganisaties initiatieven te ondersteunen om bewijs 
van internationale misdrijven en mensenrechtenschen-
dingen in Iran systematisch te documenteren, bewaren 
en toegankelijk te maken voor gerechtelijke instanties;

10.8. deze aangelegenheid blijvend met de allerhoogste 
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plus grande urgence auprès de la haute représentante 
de l’Union européenne pour les Affaires étrangères et 
la Politique de sécurité;

10.9. de veiller à ce que des enquêtes pénales 
puissent être menées sur des crimes de droit international 
dont sont responsables des agents de l’État iranien et 
pouvant relever de la juridiction de la Belgique, en ce 
compris les crimes de prise d’otages, de torture et de 
disparition forcée; de veiller à ce que le parquet fédéral 
dispose à cet effet des moyens nécessaires et de toutes 
les informations disponibles;

10.10. de veiller à ce que la coopération dans le 
cadre des initiatives de lutte contre le trafic de drogue 
et le financement de telles initiatives ne contribuent pas 
directement ou indirectement à des meurtres arbitraires 
ou à d’autres violations des droits humains en Iran;

10.11. de transmettre aux autorités iraniennes, pour 
tous les procès en cours en Iran dans lesquels la peine 
de mort est requise, une demande visant l’envoi d’un 
diplomate ou d’un autre observateur dans la salle 
d’audience;

10.12. de continuer à contribuer financièrement et 
juridiquement aux mécanismes d’enquête internatio-
naux, tels que le mécanisme d’établissement des faits 
(factfinding) des Nations unies concernant l’Iran;

10.13. de plaider, au niveau européen, en faveur d’une 
stratégie européenne commune à l’égard du régime 
iranien, de condamner la diplomatie des otages prati-
quée par le régime et de renforcer considérablement 
la lutte contre cette pratique;

10.14. dans le prolongement de ce qui précède, d’agir 
plus fermement contre l’impunité;

10.15. de prendre les initiatives nécessaires pour ins-
crire, de manière concertée et cohérente avec d’autres 
États membres de l’Union européenne, le Corps des 
gardiens de la révolution iranienne (CGRI) sur la liste 
européenne des organisations terroristes;

dringendheid aan te kaarten bij de hoge vertegenwoor-
diger van de Europese Unie voor Buitenlandse Zaken;

10.9. ervoor te zorgen dat er strafrechtelijke onder-
zoeken kunnen worden verricht naar misdaden onder 
internationaal recht waarvoor Iraanse overheidsagenten 
verantwoordelijk zijn en die onder Belgische rechtsmacht 
kunnen vallen, met inbegrip van de misdrijven van gij-
zeling, foltering en gedwongen verdwijning; ervoor te 
zorgen dat het federale parket hiertoe de middelen en 
alle beschikbare informatie heeft;

10.10. erop toe te zien dat samenwerking met en fi-
nanciering van initiatieven tegen drugshandel niet direct 
of indirect bijdragen aan willekeurige levensberoving en 
andere mensenrechtenschendingen in Iran;

10.11. bij alle lopende processen in Iran waarbij de 
doodstraf wordt geëist, een verzoek over te maken aan 
de Iraanse autoriteiten om een diplomaat of andere 
waarnemer te sturen naar de rechtszaal;

10.12. om de bijdragen aan internationale onderzoeks-
mechanismen zoals het VN-factfinding mechanisme 
over Iran en hen financieel en juridisch verder te zetten;

10.13. op Europees niveau te pleiten voor een 
gezamenlijke Europese aanpak ten aanzien van het 
Iraanse regime, de praktijk van het door regime eigen 
gijzeldiplomatie te veroordelen en de strijd hiertegen 
aanzienlijk op te voeren;

10.14. in dit verlengde sterker en krachtdadiger op 
te treden tegen de straffeloosheid;

10.15. de nodige initiatieven te nemen om in samen-
werking en coherentie met andere Europese lidstaten 
de Iraanse Revolutionaire Garde (IRGC) op de Europese 
terreurlijst te plaatsen;
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10.16. parallèlement à ces initiatives nécessaires, 
de prendre notamment des sanctions économiques 
plus sévères contre le régime iranien, sans se limiter 
à ces mesures;

10.17. de prévoir un suivi (follow-up) adéquat, pério-
dique et suffisant du statut de ces initiatives;

10.18. de prôner au niveau européen l’extension des 
listes de sanctions aux juges, procureurs, directeurs 
de prison et autres fonctionnaires de l’ordre judiciaire 
impliqués dans des simulacres de procès et des exé-
cutions de prisonniers politiques en Iran;

10.19. de prôner activement au sein d’enceintes 
multilatérales telles que les Nations Unies, l’Union 
européenne, la Cour pénale internationale et le Conseil 
des droits de l’homme des Nations Unies une approche 
internationale cohérente, basée sur le droit, des viola-
tions des droits humains commises en Iran et ailleurs 
dans le monde;

10.20. de maintenir en parallèle la possibilité d’une 
implication diplomatique de l’Iran dans les mécanismes 
juridiques internationaux afin de promouvoir des réformes 
et en partant du principe que le multilatéralisme consti-
tue par excellence l’élément central de la lutte contre 
l’impunité; ces réformes devront ouvrir la voie à une 
extension du mandat de la mission d’enquête et à un 
élargissement de la portée des investigations menées 
dans ce cadre;

10.2. de renforcer la lutte contre la diplomatie des 
otages pratiquée par le régime iranien.”

10.16. om parallel met deze nodige initiatieven werk 
te maken van onder andere (maar niet beperkt tot) stren-
gere economische sancties tegen het Iraanse regime;

10.17. een adequate, periodieke en afdoende op-
volging van de status (follow-up) van deze initiatieven 
te voorzien;

10.18. op Europees niveau te pleiten voor de uit-
breiding van sanctielijsten naar rechters, aanklagers, 
gevangenisdirecteurs en andere justitiële ambtenaren 
die betrokken zijn bij schijnprocessen en executies van 
politieke gevangenen in Iran;

10.19. om binnen multilaterale fora zoals de Verenigde 
Naties, de Europese Unie, het Internationaal Strafhof 
en de Mensenrechtenraad actief te pleiten voor een 
coherente, op het recht gebaseerde internationale 
aanpak van de mensenrechtenschendingen in Iran en 
op andere plaatsen;

10.20. om parallel het pad open te houden voor 
diplomatieke betrokkenheid van Iran bij internationale 
rechtsmechanismen, dit als hefboom voor hervormin-
gen en met de gedachte dat multilateralisme bij uitstek 
centraal moet staan in de strijd tegen straffeloosheid; 
die hervormingen moeten het pad effenen naar een uit-
breiding van het mandaat van de onderzoeksmissie en 
een vergroting van de reikwijdte van haar onderzoeken;

10.21. de strijd tegen de gijzelingsdiplomatie van het 
Iraanse regime op te drijven.”
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